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NUHIBO-COLIMONOMMYECKUA AHANU3 TEPMUHA «0OPOXHASA KAPTA»
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B cTtatbe uccneagyetca nekcuyeckoe 3HadeHue TepMUHa «40POoXHasa kapTay,
KOTOPbIN, M3HA4yanbHO MMes reorpadmyeckoe u kaptorpaduyeckoe 3HayeHue,
B pe3ynbTaTe KanbKMpOBaHHOMO nepeBofa 3KOHOMMYEcKoro TepmuHa “road map”
Ha PYCCKMI A3bIK MPUOBPEN NOoMynsipHOCTb B aAMWHUCTPATMBHON OEATENIbHOCTU
yypexaeHun. NpoBeaéHHbIE COMOCTaBUTENbHbIE U3bICKAHWS B PYCCKOM W aHIWNA-
CKOM si3blkax MOAKpensieHbl MaclwTabHbIM COLMOMNOrM4ecKUM 30HOUPOBAHMEM, pe-
3ynbTaTbl KOTOPOro [OKa3blBalOT HEadeKBaTHOCTb NMPUMEHEHUS 3TOro TepMuHa
B NpodreccrnoHarnbHOm 1 BbITOBOM cihepax XKn3HM PYCCKOrOBOPSALLEro HaceneHus.

KniouyeBble crnoBa: [OpoXHas KapTa, TEPMUHOMOMNS, NEKCcMYeckoe 3Have-
Hue, road map, COLMONOTMYECKUIN ONPOC, MEHEKMEHT

LINGUISTIC AND SOCIOLOGICAL ANALYSIS OF THE TERM "ROAD MAP"

Kolokolova Natal’ya M., Candidate of Philological Sciences, Associate Pro-
fessor, Astrakhan State University, 414056, Russia, Astrakhan, 20a Tatishchev st.,
kolokolovan@rambler.ru

The paper refers to the lexical meaning of the term "road map", which initially
had a geographical and cartographic meaning, as a result of the calculated transla-
tion of the economic term roadmap into Russian, gained popularity in the adminis-
trative activities of institutions. The comparative research conducted in Russian
and English is supported by large-scale sociological probing, the results of which
prove the inappropriate use of this term in the professional and everyday life of the
Russian-speaking population.

Keywords: road map, terminology, lexical meaning, roadmap, sociological
survey, management

YacToTHOCTb ynoTpebneHus TepmuHa «4OpOoXHas KapTa» B nocrnegHee Bpe-
Msi 3HauuTenbHO Bo3pocna. Bmecte ¢ Tem, HegocTaToyHas ero U3y4eHHOCTb
B INIMHIBUCTUYECKOW NuUTepaTtype Mno3BonsieT o6oCcHOBaTh Lenb AaHHOW paboTbl —
uccnenoBatb NMHIBUCTUYECKME OCOBEHHOCTUM TEPMMHA, MPOBECTM CouMosornye-
CKMI onpoc 06 0CBEAOMIEHHOCTM PYCCKOTOBOPSILLIErO HACENEHNs1 O 3HAYEHUN 3TO-
ro TEpMUHa 1 ero NPUMeHeHnn B NpodeccnoHanbHon AeATENbHOCTU UM ObITY.

[na gocTuwkeHnss NocTaBneHHoW Lenu Obin NpoBeAEH NMMHIBUCTUYECKUI aHa-
nn3 TepMuHa, uccnegoBaHa ero 3TUMONOrMsa 1M NPOBEAEHO COLMONOrmyeckoe Te-
CTUpOBaHWe rpaxaaH.

TepMmnH «[lopoxxHas KapTa» M3 9KOHOMMYECKOW cdepbl, a 3aTeM NonuTUYe-
CKOW MepeLLén B A3blK PyKOBOAWUTENEN 30paBOOXpaHeHus U obpasoBaHus, U, Kak
BCE «HOBOMOZHbLIE» CIOBa, OCOBEHHO MHOCTPAHHOIO MPOUCXOXAEHMUS, CTan yno-
TpebnsaTbCA B peun CTOMb HA30MMBO, YTO BO3HUKaeT ocTpas HeobxoanMocTb
pacTonkoBaTb €ro 3Ha4eHue ¢ Hay4YHOW TOYKN 3pEeHUs.

MpoBoas BbIOOPKY 3HAYEHUIA TEPMUHA «OOPOXKHAsA KapTa» No BCEM OOCTYr-
HbIM TONKOBbIM M 3TUMOSIOMMYECKMM CIOBApsiM, Mbl MOMy4YMnu criefyoumn pe-
3ynbTarT:

Opdorpacdpmyeckuini cnosapb — UCKOMOE CrOBO OTCYTCTBYET;

BonbLUON TONKOBLIN CroBapb — UCKOMOE CMOBO OTCYTCTBYET;

YnpaBneHue B pyCCKOM 5i3blIKE — UICKOMOE CII0BO OTCYTCTBYET;
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Pycckoe cnoBecHoe ygapeHue — UICKOMOe CITOBO OTCYTCTBYET;

CnoBapb MMEH COBCTBEHHbBIX — ICKOMOE CIIOBO OTCYTCTBYET;

CnoBapb CUHOHMMOB — UCKOMOE CMOBO OTCYTCTBYET;

CVHOHMMBI: KpaTKWUI CNPaBOYHNK — UICKOMOE CITOBO OTCYTCTBYET;

CnoBapb aHTOHVMOB — UCKOMOE CIIOBO OTCYTCTBYET;

CnoBapb MeToAMYECKUX TEPMUHOB — MICKOMOE CMOBO OTCYTCTBYET;

CnoBapb pyCCKMUX MMEH — MUCKOMOE CINOBO OTCYTCTBYET.

CnpaBo4YHMK TEXHMYECKOrO nepeBoayuka [2] onpegensieT TEPMUH «4OPOXKHast
KapTa» Kak kapTorpaduyeckuin: kapTa, npegHa3Ha4YeHHasa CnyXuTb nocobmem npwm
OBWKEHVUM Mo Joporam, coAepallasl TEXHUYECKNe XapakTepucTuKM opor u go-
POXXHbIX COOPYXXEHWA.

CnoBapb MHOCTpaHHbIX croB noA pegakunen N. MocTtuukoro [1] onpegensiet
«OOPOXHYIO KapTy» Kak rsiaH deticmasud (oT aHrn. Road map).

ONEKTPOHHBIN crnoBapb «3JHUMKNONeans», NOArOTOBMAEHHbIN NO MaTtepuanam
pycckon yactm Bukuneguu [4], npeanaraeT cneaywlwme onpegeneHns TepmMuHa
«JopoxHasi kaptay (aHrn. Roadmap).

e CMbICNOBOE 3Ha4YeHVe B pasnnyHOM KOHTEKCTe: NpsiMoe AOCMoBHOe obuiee
NMOHUMaHWE — aTnac pasnu4YHbIX TUMOB AOPOr, COEAMHSIOWMX YCTONYMBLIE KOH-
TPOIbHbIE NYHKTbI — reorpaduyeckie, agMMHUCTPaTMBHbIE U T.4.

e CneunanbHOe MapLIpyTHOE 3Ha4YeHWe — NyTb NepemMeLleHns ngen n/mnm
rPy30B OT HauyarnbHOro NyHKTa K KOHEYHOMY, C MCMOMb30BaHWEM Ha OTAENbHbIX
yyacTKkax MapLupyTa pasfnunyHbiX JOPOr — MyTenpoBOAOB W/UNN OTAENbHbLIX OPUEH-
TMPOB HAa MECTHOCTW.

e [lepeHOCHOEe 3HavyeHne — anneropuyeckoe, Metadgopmyeckoe — Aris IMOLM-
OHanbHOTO YCWIEHUS CMbICMa NUTEPATYPHOro WM OPaTOPCKOrO BbIPAXEHUS,
Hanpumep, M.K. XXU3HU, M.K. pocTa UpMbI U T.4.

e Tonorpaduyeckas kapTa.

e [1naH — B Npe3eHTaLMOHHOM COODLLEHUN UNKN PEKNAaMHOM OO bABNEHNN:

e TexHomnornyeckas aopoxHas kapta (aHrn. Technology Roadmap) — 3ambl-
cen opraHusauum BbiNycka MPOU3BOAUTENEM HEKOEero npoAdykra u/wnm noctaBoK
pa3nu4yHbIM NoTpebuTensam.

e [1naH «[JopoxHasa kapTa» — nnaH MeponpusaTUn No NPOABUXEHUIO K HEKOTO-
poOMy LleneBOMYy COCTOSIHMIO, Hampumep, ycTonumBoMy 3ddekTy npouecca w/mnm
OTHOLLUEHMWIO €r0 XapakTepUCTMK, HaNpuMMep «LeHa — CTOMMOCTb», Unu K dopme
npouecca, Hanpumep, K NOCTOSHHOMY YPErynMpoBaHUI0 NanecTUHO-U3pamnsibCKoro
KOHcpnukTa.

[opoxHas kapTa — 3TO HarnagHoe NpeacTaBlieHne NMoLaroBOro cleHapus pas-
BUTUSA OMpedenéHHoro oobekTa — OTAENbHOro NpoAyKTa, Kracca npoaykToB, HEKO-
TOPON TEXHOMNOrUW, rPYMMbl CMEXHbLIX TEXHONOrMN, 6usHeca, kKoMnaHun, obbegnHs-
lOLLEeN HeCKonbko BM3Hec-eduHWL, Lenon OTpacnun, MHOAYCTPUMU U Aaxe nnaHa go-
CTWXKEHUSI MONMUTUYECKNX, COUManbHbIX U T.0. Lenen, Hanpuvep, yperynmpoBaHus
MeXAyHapOAHbIX KOHNMKTOB 1 60pbbbl ¢ 0c060 onacHbiMU 3abonesaHnsamm [3].

Tenepb obpaTUMcs K TONKOBAHMIO aHITIMNCKOro BbipaxeHus “road map”.

Tak B cnoBape “Cambridge Advanced Learner's Dictionary & Thesaurus” [5]
Haxo4uM creayLmne 3Ha4YeHUss TepMuHa:

— a plan for how to achieve something: A business plan is road map for
achieving a vision or goal.

— the road map to peace.

Road map:

1. COUNTABLE NOUN

A road map is a map which shows the roads in a particular area in detail.

2. COUNTABLE NOUN

A road map of something is a detailed account of it, often intended to help
people use or understand it.

The idea was to create a comprehensive road map of the internet.
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3. COUNTABLE NOUN

When politicians or journalists speak about a road map to or for peace or de-
mocracy, they mean a set of general principles that can be used as a basis for
achieving peace or democracy.

He also raised doubts about the American road map to a peace settlement. [6]

Road map noun Date: 1883 1. a map showing roads especially for automobile
travel 2. a. a detailed plan to guide progress toward a goal b. a detailed... [7]

Road map - Autokarte [AHrno-HemeLKku1in cnoBapb|

Road map kapTa-cxema aBTOMOGUIbHbBIX AOpOr ... [AHrno-pycckun Pyccko-
AHIMUNCKUI HAYYHO-TEXHUYECKMIA CrOBapb]

Road map (komnbloTepHasi) kapTa nocnegoBaTenbHOCTU onepaunii ... [AHrno-
pycckuin PyccKo-aHrmMMCKUIn crnoBapb Mo MalMHOCTPOEHUIO]

Road map — Kpok# ... [AHrMo-pyCcCKMiA CrioBapb MO KOCMOHaBTMKE]

Road map — kapTa gopor ... [AHIo-pycCkuin yHMBepcarnbHbin crosapb] [8].

AKKYMYNMpys AaHHble CNoBapew Kak aHrUACKMX, TaK U PYCCKUX, Mbl CBEMM
BCE 3HAYEHWsI TEPMUHA «OOPOXKHAsA KapTa» K TPéMm:

1 [JONrocpoYHbIN NAaH 3KOHOMUYECKOTO Pa3BuUTUS CyxXbbl nu NpeanpuaTms.

2. MapupyT ABWXeHUS.

3. Mpadpmk-nnaH meponpuaTun.

B coumonoruyeckom onpoce Ha 3HaHWe TEPMUHONOMN B Ka4yeCTBe UHTEPBb-
toepoB yyacTBoBanu 62 yenoseka, 6bino onpowleHo 1753 yenoseka.

PecnoHgeHTaM cHadana npeanaranocb OTBETUTb Ha BOMPOC «3HakoMbl N
Bbl C TEPMUHOM "AOpOXHas KapTa"?»

24 % (420 yenoBek) U3 BCEX OMNPOLLUEHHBIX OTBETUMNN «HETY.

76 % pecnoHOEeHTOB, 3HAKOMbIX C JAHHLIM TEPMUHOM, pacnpegenunnce cre-
aywowmm obpasom:

1) BONrOCPOYHbLIN NaH 3KOHOMWYECKOIo PasBUTUS CNyXbbl MM NpeanpuaATus
= 9 % (158 yenosek). OCHOBHbIMM NPeACTaBUTENSMMW 3TOW TPYMNMbl ONPOLUEHHbIX
Ob1nn coTpyaHukmn 6aHKkoB, ByxranTtepbl, PyKOBOAUTENM NPEAnpUATURA (HO HE NHAK-
BMAyanbHble NpeanpuHumaTenn);

2) mapwpyTt asmwkeHus = 32 % (561 yenosek). 3TOT TEPMUH 3HAKOM LLOE-
pam, BOOUTENAM, BOEHHOCNYXaLLMM, CeKpeTapsM, apxXntekTopam, JOPOXHbIM pa-
004MM, paboTHUKaM >xene3Holn Jopory;

3) rpadouk-nnaH meponpusatTuin = 35 % (614 venosek). Micnonb3yoT B CBOEN
npodeccuoHanbHON AeATENBHOCTU UM XOTA Obl 3HAIOT TaKoe 3HAYEHME Bblpaxe-
HUSI MEHEKEpPbI, UHXEHEpPbI MO OXpaHe TpyAda, MeanepcoHarn NONUKIUHUKK, Y4u-
Tens KOs, npenofgaBaTtenv By30B, UHXEHEPbI-TEXHONOM, agMUHUCTPATOpPbI, CEeK-
peTapu, coLpaboTHMKN.

Takum obpa3om, TEPMUH «OOPOXKHAs KapTa» B CBOEM UCTUHHOM 3KOHOMUYE-
ckom 3HaveHun (Ne 1) ncnonb3yloT 1 NPUMEHST Tonbko 9 % npodeccrnoHansHo-
OPMEHTUPOBaHHbLIX rpaxaaH. OcTanbHble, XOTb W UCMOMb3YIT 3TOT UHOCTPaHHBIN
TEPMUH (He caMbll yaayHbI NepeBos AN PYCCKOro Yenoseka), NULWYT U OCO3Ha-
10T €ro Kak «nnaH meponpustuin». 3ayem xe Torga Ucrnonb3oBaTb TEPMUH «A0-
poXHas kapTa», 0COOEHHO TaM, rae Anst aToro HeT HeobxogmumocTu? Tem Bonee,
YTO MCXOAst U3 OMNPEeOENeHns, «OOPOXHAsA KapTa» U «MraH MeponpusTUny BOBCE
He TOXOECTBEHHbIE MOHATUS.

W coBcem He nogaatoTcs aHanu3y Takue gekrnapauumu, Kak:

o «[JopoxHas kapma ACTpaxaHCKOro rocygapCTBEHHOro yHuBepcuteTa Mo
obecneyeHunto komnekcHon 6eaonacHocTu» [9];

e «Peanunsauus 3agad 00pOoXHbIX Kapm Ha4YanbHOW TEXHONOMMYECKON MHULK-
aTvBbl U NporpaMmebl «LindpoBasi akoHoMMKa» (JanbHEeBOCTOUHbLIN heaepanbHbIN
yHuBepcuteT, 2018) [10];

e «DKcneanumo «AKOBOJHA» Ha3bIBAKOT ApYaNLLMM COObITMEM HOBEWMLLEN UC-
Topun Poccun. KatamapaH, OCHalE€HHbIA COMHeYHbIMU BaTapesmu, NOCTPOEH B
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pamkax peanunsaumm 0opoxxHol Kapmbl «MapuHeT» HauuoHanbHOW TexHonornye-
CKOWM MHMUMATMBbI, 00bABNEHHON Npe3ngeHTom Poccuiickon ®epepauum [11];

e «...OTpsan paboTaeT No TPEM HanpaeneHUsIM: BOEHHO-CMOPTUBHOE, KyIb-
TYPHO-MacCcoBOEe 1 MeAMaBoSIOHTEPCTBO. [1poBOasTCS exeHeaernbHble BCTpeYun, Ha
KOTOpbIX yKe paspaboTaHbl dopoxHass kapma CKO, ero nonoxeHue, nnaH mMepo-
npusaTun Ha 2018/2019 yyebHbIvi rog» [12];

o «[JopoxHasi kapma ybopku TyaneTa 1 atax kopnyc 2» (6ymaxHoe obbsB-
neHve Ha OBepu 3aBedeHuns).

UTtak, TepMUH MeHeOXKMEHTa «OopoxHas kapta» (‘road map”) MHOCTpaHHOro
NPOVCXOXAEHUS B MoOcriegHee BPEMsi 4acTO WUCMONb3yeTcs B peyvn MOSNIUTUKOB
N pyKOBOAMTENEN MPEeaAnpUATUA, YUpexaeHnn 3npaBooOXpaHeHMs n obpas3oBaHus.
OpHako OHM He Bcerga npeacTaBnstoT, YTO CKPbIBAETCS 3a 3TUMU KpacKBbIMU
WHOCTpaHHLIMK Ha3BaHUsIMW. ViccnegoBaHue, NpoBeAEHHOE B paMKax TEPMUHOIO-
MYeCKUX MU3bICKAHUA MO «OOPOXKHOM KapTe», nokasano, 4to 91 % HaceneHus, Ha
KOTOpOe OpMEHTMPOBAHA 3Ta TEPMUHOIIONUS, HE OEMOHCTPUPYIOT aflekBaTHOro eé
NOHUMaHMSI.
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FEPOU-CO3UOATENN, FTEPOU-NMACATENU N UX AHTUNOAbI
B NPO3E FAUTO FA30AHOBA

Ky3sHeyoea EneHa BeHuamuHogHa, kaHOudam rnedazo2uyeckux Hayk, Acm-
paxaHckuli 2ocydapcmeeHHbili yHugepcumem, 410056, Poccus, 2. AcmpaxaHsb,
yn. Tamuwesa, 20a, lena_kouznetsova@mail.ru

CraTba noOCBSLWEHa WCCNEedOBaHMI0O CUCTEMbl MEPCOHaKEeN, BKIIHOYaloLLEn
B cebs Kak LeHTparnbHbIX, Tak U BTOPOCTENEHHbIX FepoeB pPacckasoB M POMAaHOB
anTo [asgaHoBa, repoes-co3upaTenen, repoes-nucatenerl M ux aHTUNOLOB.
[MaBHbIN repoi paccmMaTpuBaeTCa Kak CMbICNOBOW LEHTP Npou3BefeHus, He3aBu-
CMMO OT TOrO, SIBMSIETCS NIM OH OCHOBHbIM CYObEKTOM MOBECTBOBAHUS UMM HET.
B cTtaTbe repon pomaHOB U paccka3oB CUCTEMATU3MPOBaHbLI COrMacHO BbiOeneH-
HbIM KpUTEpUsiM B oTAefbHble rpynnbl. [lyanusam yenoBeyeckon npupodbl B npose
a3gaHoBa peanunayeTcs C NOMOLLBO psga 06pasHbIX aHTUTE3, OOHOW U3 KOTOPbIX
CTaHOBUTCH MPOTUBOMOCTaBIIEHNE repoeB-co3naaTtenei U repoes-paspyLimTenen.

KnioueBble cnoBa: 'azgaHoB, repon, NnepcoHax, aHTunod, Metamopdosa

HEROES-CREATORS, HEROES-WRITERS AND THEIR ANTIPODES
IN THE PROSE OF GAITO GAZDANOV

Kuznetsova Elena V., Candidate of Pedagogical Sciences, Astrakhan State
University, 410056, Russia, Astrakhan, 20a Tatishev st.,
lena_kouznetsova@mail.ru

The article is devoted to the study of the system of characters, which includes
both central and secondary characters in the stories and novels of Gaito Gazdanov,
heroes-creators, heroes-writers and their antipodes. The main character is seen as
the semantic center of the work, regardless of whether he is the main subject of the
narrative or not. In the article, the heroes of novels and stories are systematized
according to the selected criteria into separate groups. The dualism of human na-
ture in Gaito Gazdanov's prose is realized with the help of a number of figurative
antitheses, one of which is the opposition of creator heroes and destroyer heroes.

Keywords: Gazdanov, hero, character, antipode, metamorphosis
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